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مِنَ  بُُنْيَأنَهُمْ  اللَّهُ  فَأ تََى  قَبْلِهِمْ  مِنْ  الَّذِينَ  مَکَرَ  قدَْ 

ا تََأهُمُ  وَ  فَوْقهِِمْ  مِنْ  قْفُ  السَّ عَلَيْهِمُ  فَخَرَّ  الْقَوَاعِدِ 

( ثمَُّ يَوْمَ الْقِيَأمَةِ 26)   الْعَذَابُ مِنْ حَيْثُ لاَ يَشْعُرُونَ 

يُخْزِيهِمْ وَ يَقُولُ ا يَْنَ شُرَکَأئيَِ الَّذِينَ کُنُْتُمْ تشَُأقُّونَ  

وَ   الْيَوْمَ  الْخِزْيَ  ا نَِّ  الْعِلْمَ  ا وُتوُا  الَّذِينَ  قَألَ  فيِهِمْ 

الْکَأفرِِينَ  عَلَى  وءَ  تَُتَوَفَّأهُمُ 27)  السُّ الَّذِينَ   )

کُنَّأ  مَأ  لَمَ  السَّ فَأ لَْقَوُا  ا نَْفُسِهِمْ  ظَألمِِي  الْمَلاَئکَِةُ 

  ى ا ِنَّ اللَّهَ عَلِيمٌ بِمَأ کُنُْتُمْ تَعْمَلُونَ نَعْمَلُ مِنْ سُوءٍ بَلَ 

فَلَبِئْسَ 28) فيِهَأ  خَألدِِينَ  جَهَنَّمَ  ا بَْوَابَ  فَأدْخُلُوا   )

الْمُتَکَبِّرِينَ  ذَا 29)  مَثْوَى  مَأ  اتَّقَوْا  للَِّذِينَ  قيِلَ  وَ   )

نْيَأ  ا نَْزَلَ رَبُّکُمْ قَألُوا خَيْراً للَِّذِينَ ا حَْسَنُوا فيِ هذِٰهِ الدُّ

الْمُتَّقِينَ  دَارُ  لَنِعْمَ  وَ  خَيْرٌ  الْاآخِرَةِ  لَدَارُ  وَ   حَسَنَُةٌ 
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تَحْتِهَأ  30) مِنْ  تَجْريِ  يَدْخُلُونَهَأ  عَدْنٍ  جَنَّأتُ   )

اللَّهُ  يَجْزيِ  کَذٰلکَِ  يَشَأءُونَ  مَأ  فيِهَأ  لَهُمْ  الْا نَْهَأرُ 

طَيِّبِينَ 31)  الْمُتَّقِينَ  الْمَلاَئکَِةُ  تَُتَوَفَّأهُمُ  الَّذِينَ   )

کُنُْتُمْ  بِمَأ  ةَ  الْجَنَُّ ادْخُلُوا  عَلَيْکُمْ  سَلامٌَ  يَقُولُونَ 

تَأ تْيَِهُمُ الْمَلاَئکَِةُ  32)  تَعْمَلُونَ  ا نَْ  ا ِلاَّ  يَُنْظُرُونَ  ( هَلْ 

وَ   قَبْلِهِمْ  الَّذِينَ مِنْ  فَعَلَ  رَبِّکَ کَذٰلکَِ  ا مَْرُ  يَأ تْيَِ  ا وَْ 

( 33)  مَأ ظَلَمَهُمُ اللَّهُ وَ لکِٰنْ کَأنوُا ا نَْفُسَهُمْ يَظْلمُِونَ 

فَأ صََأبَهُمْ سَيِّئَأتُ مَأ عَمِلُوا وَ حَأقَ بِهِمْ مَأ کَأنوُا بِهِ 

 ( 34) يَسْتَهْزِءُونَ 

Those before them did also plot (against Allah's Way): but Allah 

took their structures from their foundations, and the roof fell 

down on them from above; and the wrath seized them from 

directions they did not perceive. Then, on the day of judgment, 

He will cover them with shame, and say: "Where are My 

'partners' concerning whom ye used to dispute (with the godly)?" 

Those endued with knowledge will say: "This day, indeed, are 
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the unbelievers covered with shame and misery, - "(namely) 

those whose lives the angels take in a state of wrong-doing to 

their own souls." Then would they offer submission (with the 

pretence), "We did no evil (knowingly) ." (The angels will reply), 

"Nay, but verily Allah knoweth all that ye did; "so enter the gates 

of hell, to dwell therein. Thus evil indeed is the abode of the 

arrogant." To the righteous (when) it is said, "What is it that your 

Lord has revealed?" they say, "All that is good." To those who do 

good, there is good in this world, and the home of the hereafter is 

even better and excellent indeed is the home of the righteous, - 

gardens of eternity which they will enter: beneath them flow 

(pleasant) rivers: they will have therein all that they wish: thus 

doth Allah reward the righteous , - (namely) those whose lives 

the angels take in a state of purity, saying (to them) , "Peace be 

on you; enter ye the garden, because of (the good) which ye did 

(in the world)." Do the (ungodly) wait until the angels come to 

them, or there comes the command of thy Lord (for their doom)? 

So did those who went before them. But Allah wronged them 

not: nay, they wronged their own souls. But the evil results of 

their deeds overtook them, and that very (wrath) at which they 

had scoffed hemmed them in.  

ن سے پہلے بھی بہت سے لوگ )حق کو نیچا دکھانے کے لیے( ایسی ہی  
ِ
ا

مکاری اں کر چکے ہیں، تو دیکھ لو کہ اللہ نے اُن کے مکر کی عمارت جڑ سے اکھاڑ 

پھینکی اور اس کی چھت اوپر سے ان کے سر پر آ رہی اور ایسے رخ سے ان پر  

 نہ تھا،عذاب آی ا 

ک

دھر سے اس کے آنے کا اُن کو گمان ت  کے  -ج 

ک

پھر قیام
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روز اللہ اُنہیں ذلیل و خوار کرے گا اور اُن سے کہے گا "بتاؤ اب کہاں ہیں  

میرے وہ شرت  جن کے لیے تم )اہل حق سے( جھگڑے کیا کرتے تھے؟"  

جن لوگوں کو دنیا میں علم حاصل تھا وہ کہیں گے "آج رسوائی اور بدبختی ہے  

روں کے لیے

 

روں کے لیے جو اپنے نفس پر ظلم-کاف

 

کرتے    ہاں، اُنہی کاف

  ملائکہ کے ہاتھوں گرفتار ہوتے ہیں تو )سرکشی چھوڑ کر( فوراً  
 

ہوئے ج

ڈگیں ڈال دیتے ہیں اور کہتے ہیں "ہم تو کوئی قصور نہیں کر رہے تھے" ملائکہ  

جواب دیتے ہیں "کر کیسے نہیں رہے تھے! اللہ تمہارے کرتوتوں سے خوب  

س جاؤ وہیں تم کو ہمیشہ رہنا -واقف ہے

ھ
گ

اب جاؤ، جہنم کے دروازوں میں 

را ٹھکانہ ہے متکبروں کے لیے  را ہی ب 

 

دوسری -ہے" پس حقیقت یہ ہے کہ ب 

ا ہے کہ یہ کیا چیز ہے جو تمہارے  

ک

رس لوگوں سے پوچھا جای

ک

دا ب

 

  ج
 

طرف ج

ازل ہوئی ہے، تو وہ جواب دیتے ہیں کہ "بہترین چیز  

 

رب کی طرف سے ی

ری ہے" 

ک

س دنیا میں     -اب
ِ
س طرح کے نیکوکار لوگوں کے لیے ا

ِ
 بھی بھلائی  ا

رت کا گھر تو ضرور ہی ان کے حق میں بہتر ہے  ،ہے

 

را اچھا گھر ہے  -اور آخ

 

ب 
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ں، جن میں وہ داخل ہوں گے، نیچے نہریں بہہ  ،متقیوں کا
 
ن

ک

ت

 

ن ج 

دائمی قیام کی 

را   -، اور س  کچھ وہاں عین اُن کی خواہش کے مطابق ہوگاں  گی رہی ہو

 

 
یہ خ

 میں -دیتا ہے اللہ متقیوں کو

ک

اُن متقیوں کو جن کی روحیں ی اکیزگی کی حال

 میں اپنے  

ک  

 
  ملائکہ قبض کرتے ہیں تو کہتے ہیں "سلام ہو تم پر، جاؤ ج

 
ج

س کے سوا اے نبی ،-"اعمال کے بدلے
ِ
اب جو یہ لوگ انتظار کر رہے ہیں تو ا

اب اور کیا ی اقی رہ گیا ہے کہ ملائکہ ہی آ پہنچیں، ی ا تیرے رب کا فیصلہ صادر ہو  

ن سے پہلے بہت سے لوگ کر چکے ہیں
ِ
س طرح کی ڈھٹائی ا

ِ
پھر جو    -جائے؟ ا

کچھ اُن کے ساتھ ہوا وہ اُن پر اللہ کا ظلم نہ تھا بلکہ اُن کا اپنا ظلم تھا جو اُنہوں نے  

ر اُن کی دامنگیر ہو گئیں اور  -خود اپنے اوپر کیا

 

رابیاں آخ

 

اُن کے کرتوتوں کی خ

-وہی چیز اُن پر مسلط ہو کر رہی جس کا وہ مذاق اڑای ا کرتے تھے  

इनसे पहले भी बहुत-से लोग (हक़ को नीचा दिखने के ललए) ऐसी ही 

मक्कारियााँ कि चुके हैं, तो िेख लो कक अल्लाह ने उनके मक्र की 

इमाित जड़ से उखाड़ फें की औि उसकी छत ऊपि से उनके सि पि 

आ िही औि ऐसे रुख से उनपि अज़ाब आया जजधि से उसके आने 

का उनको गुमान तक न था | कफि कक़यामत के िोज़ अल्लाह उन्हें 

ज़लील व ख़ाि किेगा | औि उनसे कहेगा, “बताओ अब कहााँ हैं मेिे वे 
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शिीक जजनके ललए तुम (अहले-हक़ से झगड़े ककया किते थे?—जजन 

लोगों को िनुनया में इल्म हालसल था वे हहेंगे, “आज रुसवाई औि 

बिबख्ती है काकििों के ललए |” हााँ, उन्हीीं काकििों के ललए जो अपने 

नफ्स पि ज़ुल्म किते हुए जब मलाइका के हाथों गगरिफ़्ताि होते हैं तो 

(सिकशी छोड़कि) िौिन डगें डाल िेते हैं औि कहते हैं, “हम तो कोई 

क़ुसूि नहीीं कि िहे थे |” मलाइका जवाब िेते हैं, “कि कैसे नहीीं िहे थे! 

अल्लाह तुम्हािे कितूतों से ख़ूब वाककि है | अब जाओ, जहन्नम के 

ििवाज़ों में घुस जाओ | वहीीँ तुमको हमेशा िहना है |” पास हक़ीक़त 

यह है कक बड़ा ही बुिा दिकाना है मुतकजबबिों के ललए | िसूिी तिि 

जब ख़ुिातिस लोगों से पुछा जाता है कक यह क्या चीज़ है जो तुम्हािे 

िब की तिि से नाजज़ल हुई है, तो वे जवाब िेते हैं कक “बेहतिीन चीज़ 

उतिी है |” इस तिह के नेकूकाि लोगों के ललए इस िनुनया में भी 

भलाई है औि आख़ख़ित का घि तो ज़रूि ही उनके हक़ में बेहति है | 

बड़ा अच्छा घि है मुत्तककयों का, िायमी कक़याम की जन्नतें, जजनमें वे 

िाख़ख़ल होंग,े नीचे नहिें बह िही होंगी, औि सब कुछ वहााँ ऐन उनकी 

ख़ादहश के मुताबबक़ होगा | यह जज़ा िेता है अल्लाह  मुत्तककयों को | 

उन मुत्तककयों को जजनकी रूहें पाकीज़गी की हालत में जब मालाइका 

क़बज़ किते हैं तो कहते हैं, “सलाम हो तुमपि, जाओ जन्नत में अपने 

आमाल के बिले |” ऐ नबी, अब जो ये लोग इजन्तज़ाि कि िहे हैं तो 

इसके लसवा अब औि क्या बाक़ी िह गया है कक मलाइका ही आ 

पहुींचें, या तेिे िब का िैसला सादिि हो जाए? इसी तिह की दिटाई 

इनसे पहले बहुत-से लोग कि चुके हैं | कफि जो कुछ उनके साथ हुआ 

वह उनपि अल्लाह का ज़ुल्म न था, बजल्क उनका अपना ज़ुल्म था जो 
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उन्होंने ख़ुि अपने ऊपि ककया | उनके कितूतों की खिाबबयााँ 

आख़ख़िकाि उनकी िामनगिी हो गई औि वही चीज़ उनपि मुसल्लत 

होकि िही जजसका वे मज़ाक़ उड़ाया किते थे | 

 

 


